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CONSUMER INFORMATION

Please read IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS on page 5 before
use. Aead and understand all instructions.

TO OUR VALUED CUSTOMER

We are very pleased (o welcome you to the Panasonic family of products Thank you for
purchasing this product  Our intenlis that you become one of our many sabsfied cuslomers

Proper assembly and safe use of your vacuum cleaner are your responsibilities Your vacuum
cleaner 1s intended only for household use The cleaner should be slored 1n a dry, indoar area
Aead the Operating Instruclions carelully for iImporiant use and salety information

Special care 1s required when vacuuming cerlain types of carpet or floor covering Always
arpet gr [l verng manulaclurer's recommended cleaning instruction fore

vacuuming,

PLEASE PAY CLOSE ATTENTIONTO ALL
WARNING AND CAUTION STATEMENTS.

WARNING siatemenis are designed to aler you lo lhe
WARNING possibility of personal injury, loss of humnan lifs, and/ar
damage lo the vacuum cleaner and/or personal

property If the instruchions given are not followed

CAUTION slatemenis are designed to alerl you 1o the
CAUTION possibility of damags 1o ths vacuum cleaner and/or
personal property i the inslructions given are not

Iollowed

WARNING

TO AVOID ELECTRICAL SHOCK
Never vacuum damp or wel surfaces or hqulds

DO NOT slore machine ouldoors

Replace worn or frayed power cord Immediately

Unplug from oullel when nol in yse and belore servicing

TO AVOID ACCIDENTS

Excepl lor hand-held cleaners, keep machine on fAoor - nol chairs, lables, sleps, slars, elc

Slore machine promplly afier each usa Lo prevenl accidenls such as Inpping over power cord or machine
Use maching and accessones only In a manner inlended by the manufaciurer

The use of an e¥lenslon cord 1s nol recommended

®2001 Matsushita Eleciric Corporalion of America All nghis reserved
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"IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS:*

When using vacuum cleaner, basic precautions should always
be followed, including the following

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER

m WARNING

To reduce the nsk of fire, electrnical shock, injury

1.

2

10.

11

12
13
14
15

16.

DO NOT leave vacuum cleaner when plugged in Unplug from oullet when nat
in use and before servicing

To reduce the risk of fire, electric shock - DO NOT use outdoors or on wet
surfaces

DO NOT allow to be used as a loy Close attention Is necessary when used
by or near children

. Use only as descnbed in this manual Use only manufacturer's recommended

lools

DO NOT use with damaged cord or plug If vacuum cleaner 1s not working as
it should, has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped Inlo waler,
return it lo an authonzed Panasonic Servicenter

. DO NOT pull or carry by cord, use cord as a handle, close door on cord, or

pull cord around sharp edges or carners DO NOT run vacuum cleaner over
cord Keep cord away from heated surfaces

. DO NOT unplug by pulling on cord To unplug, grasp lhe plug, not the cord
. DO NOT handle plug or vacuum cleaner with we!l hands
. DO NOT put any objects into operungs DO NOT use with any opening

blocked, keep free ol dust, hnt, hair, and anything that may reduce air flow

Keep harr, loose clothing, hingers, and all parts of body away from operings
and moving parts

DO NOT pick up anything that 1s burning or smaling, such as cigareltes,
maiches, or hot ashes

DO NOT use without dust bag and/or hlters in place
Turn off all controls before unplugging
Use extra care when cleaning on slairs

DO NOT use cleaner to pick up flammable or combuslible iquids such as
gasoline ar use In areas where they may be present

DO NOT use operate cleaner wilhoul belt cover properly instalied

SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS VACUUM CLEANER IS INTENDED
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

Note Before you plug in your Panasonic vacuum cleansr, make sure that the vollage
indicated on the rating plale localed al lhe bach of the vacuum cleaner 1s the same as your
local supply

-5-



~ PARTSIDENTIFICATION = - .
Identificacion de piezas:. -

Herrarmena para fl
handiduras

<

| o Tolancoplc Handle
Mango telascépico
Talescopic Wand

Cord Hooh

Suatador
del corddn

Exmlension Hose
Mangusra

Combilnallon
Brush

Cepilo para Wy o ———=—" Handla Haighl
combinactin—e A:I]::ldﬂunnn
Baol s ajusiar
On-Off Swiich E;:; [d:: ddy {a altura del mango
Interrupler de
sncendido-apagado hemamisntas T8 Carry Handla
Cord Hoch Mango para
Stystador s franspariar
Dusl Gover e/ cortiin +— :'ILII::IC“:vur
:rD.:I:lE'BﬂB M M—— Cubyeria de
olor Protector aspiraCdn
Cubiurla {Bohind Hose)
ds bolss Protector da molor
(Boisa sstd | (Dstrés da / Nozzle
adentrm) la mangusra) Hosas
Boquiiles de
Handls Releass fa manguera
A Pedal
FPodal da

hberactdn del

manga — E‘.
Raling Plals @
\ Vaoltfmelm

Hoae Ring Ezhaus! Carpal-Bare
Anillo para Flitar (Inslde Ball Eover  Elgor Selactor
manguera Flllar Cover) Cubreria Selsctor carpsl-
Fitro de escape  ds la correa bars floor
(Dentro de
cubieria de filtra)
Furnliure Guard Nozzlae
Protecior de meublas  Headllahl  Boguiia
Luz
FEATURE CHART / Diagrama de caracteristicas
(PANASONIC UPRIGHT VACUUM)
(Aspiradora vertical Panasonic)
FEATURES Power Tool Caddy Headlight | Cord Length | Bare Floor
Caracleristicas Voltaje Caja de Luz Extsnsion Uso s
hermarmenlas de corddn affornbra
Model / Modefo [120V AC (60Hz) Yes Yes 25FL(76m) Yes
MC-V7505 12Z0A/120A Si S 7.6 m (25 pi) S




- ASSEMBLY / Montgje

Attaching Handle / Colocacion del mango

Line up holes In telescopic handle wilh back of vacuum
cleaner, and inserl handie into handie opening

Alinee los aguyjeros en el mango ielesedpico con ia parte de
atrds de la aspiradora, d inserte el mango en la aberiura de!
mango

Ensure handle alignment bution 1s in alignment slol in fronk
ol handle opening and slide down unhil

engaged Handle Holes
Asegure que s boldn de alineacidn esla en la Aguferos
hendya de alineacidn en frenls de la abertura del  del mango
mango y desfice hacia abajo hasla gue enganche Handla

~+— Talescoplc Handle
Mangp Iefsscipico

. Allgnmenl Bution

Depress handle height adjusi bution Lo allow Opaning Bolén de alneacién
Absriura
handle to be lowered inlo vacuum mango

Apriele ef bolon de ajustar fa aliura del mango para
psrmilir que ef mango pusda bajarse en la
aspiadora

Allgnmenl Slol

ﬁ Hendya de alinescidn

Handla Haight
AdJusl Button
Bolédn de ajusiar
{e aflura del mango

Push down on handle until il locks inla
place at desired height

Apriele hacia abaje sl mango hasla que enlrs sn posicidn
ala aflura deseada

To adjusl handle heighl, see "Telescopic Handle”
seclion

Fara ajustar la altura del mango, ver seccidn "Mango
Telescdpreo®

Power Cord / Cordon eléctrico

Wrap power cord around cord hookMs
Envuelva el corddn sldcirico alrededor de los ganches
de corddn

Secure retainer (plug head) to power cord
Asegura la clavya en el corddn sldelrico

Relalnar

[Plug Haad)
Cord Hook= Claviya
Styeladors

del eorddn

Powar Cord
Cordén
alactica




-~ ““FEATURES / Caracteristicas -~ ™"

Automatic Self Adjusting Nozzle
Bogquilla de ajuste autornatico

v ¥

> The nozzle of your Panasonic uprighl vacuum cleaner automatically
adjusts lo any carpel pile height
La boquilla de su aspiradora verlical Panasomic se ajusia aulomédhicaments a
ia allura de cualqurer pelo de alfomnbra

» Fealurs allows nozzle Lo Noal evenly over carpel pile surfaces
La caractertstica permile que fa boquidia flote fdciiments en las
superficies del pelo de alfombra

» No manual adjusimenls required
No se requisren Ios ajustes manuales Shallow
Nozzla
Plla Carpst "
Alfambra g B0quifa

Deap Plla
Carpal
Alformbra de .

petc fargo. — TN,

o = +——— PFivol Polnt

- Boldn ds
O fiberacidn

» Edge cleaning lealure provides tor improved
cleaning of carpels near walls and furnilure
Use la caraclensiica de impieza para orifias para
aspirar con faciidad cerca de las paredes y los
muebles

Thermal Protector / Protector termmal

» |l a clog oceurs, the lhermal proteclor lurns off the suclion moior auiomatcelly
Si ocurre una atascadura, ef prolecior térmico apaga ef molsr de suceidn automdheaments

» Headlight will remaln on
La luz delantsra se mantiene prendida

> To correct problem, lurn off and unplug vacuum, remove clogs, and/ar cleanfreplace hilers
Fara corregr, apagus y desenchufe Ia aspiradora, saque las vbsirucciones, y/o hmpie/cambiar
fos filtros

> Replace lill bag it necessary
Reemplace Isda la bolsa st e5 Necesario

» Wail apprommalely thirty (30) minutes and plug vacuum 1n and lurn back on
Espers aproximadamsnlte treinla (30) minulos y enchufe ia aspiradora y volidsia



Motor Protector / Protector del motor

> Molor proleclor auiomalically opens ko provide
cooling alr when a clog occurs or when bag

needs changing Motaor
Se abre aulocmalicamenls el prolector del motor Protector
para proveer sl aire fresco cuando hay unos Protecior
residuos o cuando se necesia cambiar fa bolsa de molor

> Molor protector may open when using lools
Es posible que el proleclor del motor se abra cuando se usan las
herramientas

» |l molor proleclor opens, the vacuum will make a shighlly
diferenl sound
5! se abre el protector def molor, la aspiradora hard un
sonido poguito difersnie

Carpet-Bare Floor Selector / Seleclor carpet-bare floor

» Selector should be placed In BARE FLOOR
(TOOLS) posilion when using cleaner on
bare lNoors and when using toals
Se debe colocado el seleclor en la posicran
para BARE FLOOR (TOOLS) cuando pasa fa
aspirador en los suelos sin alfornbra y cuando se
usan las herramientas

Carpel-Bare
Floor Selaciar
Selsclor Carpef-
bare fioor

» The agitators do nol rotale 1n the BARE
FLOOR (TOOLS) poslilion
Los agitadores no rotan en la posicidn BARE
FLOOR (TOOLS)

> Selector should be pleced i\n CARPET posilion
when using cleaner on carpelied floors
Se debe colocado el seleclor en la posicidn para
CARPET cuando pasa /a aspiradora en los sualos Carpal
con alfombra Atfambra

(Tools)
Sin alfombra
(accesonos)

> To operale, place handle in uprighl pasillon Slep on Carpel-Bare Floor seleclor
Fara opserar, ponga ef mango en fa posicidn vertical Pise el sefector Piso Sin Alfombra

> HRotate seleclor lo the rear position BARE FLOOR (TOOLE)
Rote ef seleclor a la posicion de alrds BARE FLOOR (TOOLS)

> Toresume carpel cleaning rolate selecior forward lo CARFPET position
Para seguir imprando la alfornbra rols ef selector hacia adslante a fa posicion CARPET

> Take care when sslecling either posiion Io ensure =aelector s pushed lully gnd gu as
passible o desired position
Siempre lenga curdado al selscocionar cualquier posicion para asegurar gue el selsclor estd
movido rdpido v por completp a fa posicidn deseado

-10-



Tool Caddy / Caja de herramientas

3> Tool caddy provides convenient, removable storage for

tools Handla
La caja de herramientas provee un depdsiio Mango
convenisnie, removible para las herrarmienias slol

> Toremove ool caddy from vacuum, Iift up at toal Ranura

caddy handle
Para removsr la ca)a de herramisnias de /a aspiradora,
fevante ds la manya de la caja de herramientas

2

Upper Tab

Ranura
> To atlach lool caddy to vacuum, insert upper tab into supernor

slol next 1o the On-Off switch, and the lower lab Inlo
the slot bebween dust compariment and long hose
Para ajuslar la caja de herramienias a la aspiradora,
inserte fa lenguela superior en la ranura de al lado ds
la lave On-O¥f, y la lenguela infericr adeniro de la ~
ranura enire el compartimiento del polvo y Ia L Tab
manguera larga p ;:Lr:

Slot inferior

-11 -



.7+ “TOOPERATE.CLEANER: " "%

B PN

v " Para operar'la aspiradora’ o

Telescopic Handle / Mango telescdpico

» Telescopic handle may be raised or
lowered as desired for vacuuming or
slorage
El mango lelescopico pusde ser
Isvantado o bajado para aspwar o para
almacenar

Cord Clip
Ciip def corddn

To ralse or lower the lelescopic
handls ko one of four (4) posluons,
depress handle height adjust bution
Para levanliar o bajar sl mango
lelescdptco a una ds cualmo (4)
posiciones, apriete sl boldn de ajustar la
altura del mango

When vacuuming, place the power
cord in the cord chip on Lhe back of
lhe hendle

Cuando esié asprrando coloque el
cabls ds poder en ef clip del cordon en
la parle de airds del mango

Handle Helghl
Adjusl Bution
Bolén de gjusilar
{a aftura dol mango

Power Cord / Cordon eléctrico

NOTE To reduce ihe nsk of elecirical shock, this vacuum has a polanzed plug, one blade 1s
wider lhan the other This plug will fil iIn a polanzed oullel only one way If the plug does not hi
fully in the oullet, reverse Lthe plug If ik shil does nol hi, contacl a quabhed elecincian o Inslall
the proper oullel DO NOT CHANGE THE PLUG IN ANY WAY Only use oullels near lhe lloor

Nola Para reducir ef nesgo de choque elécinico, esla asprradora cuenia con una clavya polanzada
uno de los eonlacios es mas ancho que ef olro La claviya sdio pueds inserlarse de una manera sn el
enchufe Stla clavya no cabe bien en ef enchufe, inviériala Si aun o cabe, flame a un elecinsia para
gus instale un enchufe corrselo No altere la clavya de mnguna mansra Ng gliere 1a clavya dg
oinguna manera Use solaments las lomas de parsd cercas del susio

Cord Hook / Sujetador del corddn

2)

1)

> Delach plug head
from power cord
Desconecls ef enchule
del corddn elecinco

Rolale cord hoek
down lo release
cord

Ruede hacia
abayo el styyelador
dsl corddn para
hbrerarlo

Cord Hook
Supelador
del cordédn

-12 -

Relurn the cord
hooh to the upright
pasihion befare
atiempting lo
rewind lhe cord
Devuelva ef
gancho del
corden a la
posicion verhcal Lel
anles de tralar
de rebobinar el
corden

Cord Hooh
Siyelador
del carddn



ON-OFF Switch / Control ON-OFF

» Ensure ON-OFF switch 1s OFF
Asegurese de que el contral ON-OFF esié en la posicidn
OFF

> Flug the power cord into 120V outlel
Enchufe el cordon eidcinco sn una toma ds pared de
120V

> ON posilion turns vacuum on
La posieton ON enciends la aspiradora

> OFF posilion lurns off vacuum
La posicidn OFF apaga la aspiradora

> Step on handle release pedal lo change
handle postion
Pise en ef pedal de hiberacion del mango para
cambiar la posicidn del mango

» Move vacuum to upright posibon for slorage and
lool use
Musva fa aspiradora a la posicidn verlical para el
amesnace y el uso ds las herramienias

> Move vacuum 1o middle position for normal -
use -7
Mueva la aspiradora a la posicidn mediana Handle Raleasa Fedal -7
para el uso normal Psdal da baracién .
.
» Use low posibon for cleaning under turniture ds Tangﬂ i
La posicion bata para hmpiar debajo de los muebles - P

> ALWAYS place l:a!lpﬂ-hare Nloor selector
in BARE FLOOR (TOOLS) positon when
using iools
Al usar las herramienias stermpre cologue ef

seleclor carpst/bare floor en la posicidn Carpal-Bare
BARE FLOOR (TOOLS) Floor Selacior
Sslfecior carpet-
» Remove hose from tool caddy by bars floor
depressing tah that holds hose end in
place

Sague la manguera de la caja de
herramientas aprelandc ia lengusla que
soskene el extremo de la manguera en su
fugar

-13 -



Using Tools (Cont.) / Uso de herrarmientas (Cont.)

> Qpen suction inlel cover, and inserl hose end (with

tab on botiom) as shown inlo suchion nlel Suctlan Infel
Abra la cubterta de aspiracidn, e inserie el exiremo do la Aspraciin
manguera {eon lengugla al fondo) como se muestra en

la enlrada de aspiracidn Hoae

» The tools can be allached o hose, wand or crevice Manguara

ton)
Se puede coneclar las herrarmienlas con la manguera, el /
tubo o ia herramienia de hendiduras

> To use the telescopic wand, remove the crevice lool
from the end of the wand
Para usar la vara tslescopica, sagus fa herramienia de la
ranura del exirermo del frenle de fa vara

Tab {Undamealh)
Lengisla (debajo)

> Atlach wand lo hose by aligming the mj= 5ot Loching Ring
two (2) raised labs on wand wilh “J" Ranua en ~j~ Ao ds cerre
slots in hose, guide tabs alang \

rooves, bwisl o lock in place — '
E‘ara conectar e/ lubo a la manguera, ’ _hj/‘l . E t EE'] ]

3
=
ahinee las dos (2) fenguslas levantadas / =

en ef tubo con las ranuras “J" en la Hosa  Ralsed Tab ¥ g cilon

manguera Mueva las lengiielas hacia Mangusra  Lengiels  Toiescoplc Wand Control Sllde

las ranuras, ruddslas para asegurar salients Tubo lejesdpico gﬂ m:.,ﬂndﬁ
> To exiend the lelescopic wand, bwisl =“ d'aspiacidn

lhe lochung ring o UNLOCK ]

Para extender ia vara lelescdpica, girs Brush

ol anillo de cierre a la posierdn UNLOCK Cepillo

> Use LOCK posilian ko Jock wand in ?
place - C = Too)
Use la posicidn LOCK para fyar Ia vara Hr:n\:;:ms;:

en su lugar ‘ ‘\ para hendiduras

> DO NOT overextend your reach wilh Camblinatlan ‘ ‘
hose as il could bip vacuum Brush
No extiendz demasiado la exlensidn de Cepiio para
Ia manguera porgues puede causar que combinacisn
la aspiradora vusigue

¥ Taleacoping Wand
Tuba lefesdpico

> The combinalion brush san be used i¥+—Crevica Taol| :"’:“u
with or withoul Brush Harrarmenia ANGUEE g
Sg puede usar el cepiilo de para hendiduras

combinacidn con o sin el eepiifo

> AHer using lools, remove hose from suction inlel by depressing lab on boHom of hose
end, close suction Inlel cover, and store lools on lool caddy
Despuds de usar las herrarmentas, saque [a manguera de la enlrada de succidn aprelando la
iengliela af exirernc de la manguera, cierre la cubierta de la enlrada de sucerdn, y guarde las
herramientas en la caja de herramientas

CLEANING AREA / Area para Irmpiar

Furniture Cushions Drapes Slairs Walls
TOOL / Herramienta|l Muebles Copnes Corimnas Escaleras Paredes
CREVICE TOOL
Herramienta para Coomesy X | | | X
hendiduras
COMBINATION
BRUSH N N X
Cepillo para combinacidn

Always clean lools before using / Siompre hmpie las herramienias antes de usarlas

-14 -
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"

45, . ROUTINE CARE OF CLEANER -

2% Cuidado de ruting de Ja aspirado

Performing the following lasks will keep your new Panasonic vacuum cleaner operating at
peak performance levels and will ensure these high levels for years to come Chech Lhe
BEFORE REQUESTING SERVICE section in this manual for reeommendations on performing
some of these tashs to help solve vanous problems thal may occur Always unplug vacuum
belore servicing

¥

s

i

2

Sigutendo las instrucciones dadas, se nueva aspiradora Panasonic funcianard al nivel masimao y
eontinuard funetonando por mucho afios en ef futuro Lea la seccion “Anles de pedir servieio” en este
manual para las recomendaciones para arreglar unos problemnas que pyedan ocurrir Siempre
desconecle la aspiradora anles de hacer el servicio

Cleaning Secondary Foam Filter
Limpieza del segundo filtro de goma espuma

> Secondary loam hller protecls molor

Secondary RIb
Le filtre secondaire en mousse prolege le moleur

Foam Flllar Projections
Fiim secundano Lengiislas
espuma y caucho

» Chech filter when installing a new dust bag
Al inslalar una nueva bolsa ds polva revise el fiillro

> I dirty, pull hiter from botiom of dust comparimeni
and clean by rinsing in waler
St esle sucio, lire def filtro del fondo del compartimento
de polvo y impielo enjuaganda con agua

> When dry, slide hller back inlo place
Cuando esté seco destice el hiro a su lugar

» Ensure filter is fully inserted under plastic nh
projeclions
Asegurese de gue el filtro esld mslalado debajo de fas
tenguslas pldshicas

-15-




Replacing HEPA Exhaust Filter
Cambiar del filtro de escape HEFA

> The HEPA exhausi hiter removes dirl from e TN B
recirculaled air I;_ull Here X
£l fillro de escape HEPA guila el polvo dsf aire e agui
reciclado

> Chechk hiler when inslalling a new dust bag
Revise ef filtro al inslalar una nueva bolsa de polvo

Filler Cover
> Toremave, pull out on both sides of the exhausl Cublsn‘ﬂ/
hiler cover del filtro

Para sacar lire haria afuera por ambos lados de la
cubreria def fifiro de escape

» Grasp the exhausl filter and pull oul 1o remove
Tome el hitro de salida y tire hacia alusra para
sacario

» Ensure grey edge 1s facing away from operator
and replace hlilter into dust compartment Push
only on hiter frame
Asegurs que el borde gris mire a lo Iejos del operadaor
y reemplace el filtro adenirodel compartrmento del
polva Enhausl

Fllter
> Replace exhausl hiter cover by snapping into Filiro de
place gscape
RAsemplace la cubierla del fillra de escape
ayustdndola en su fugar

“Filler cannot be cleaned and should be replaced at
leasl once each year

“No se pueds hmpiar el filiro y se debe cambtario a Is
menas una vez cada afio

-16 -



Changing Dust Bag
Carnbio de la bolsa para polvo

Alweys operate vacuum wilh genuine Panasonic Type U3 Slandard or UG Eleciroslalic dust
bags installed Panasonie dust bags may be purchased lhrough any authonzed Panasonic

dealer or ordered from service compeny

Siempre opere la aspiradora con las bolsas Panasonic Type U3 Standard UE Electrosialie insialadas
Se pueds comprar las bolsas de polvo en cualquier vendedor aulonizado Panasonic o mandar de

una compania de servicio

1)

> Full outward on dusl
cover grip to remove
the dust cover
Empuje hacia
afuera en la
cubteria de polvo
para quiaria

3)
» Spread oul new dusl '
bag, taling care nol
lo lear bag
Extienda ia nueva

boisa de poiva M
teriendo cuidado ds Do
no romper la bolsa
(]
D

2)

> Remove dust bag by

grasping cardboard
porlion and pulling
oul

Agarre Ia parte
de carldn de fa
boisa y empue
hacia afuera
para quilar fa
boisa de polvo

4)

AHach new dusl bag onla bag
holder by halding cardboard
poriion and pushing back and
luchk in lo dust
compariment fully
Ajuste la nueva boisa del
polvo al soporie da fa
boisa tormands la
porcidn de carfon y
empuando hacia
airds y adeniro de/
comparfmenio del
poivo
compleiamenie

5)

> Remnserl tabs on end
of dusl cover inlo
groaves on dusl
comparimenl lo
allow cover lo
rotale closed
Reimnsiale las
lengusias en sl
extremo de la
cubierla de poivo
en las ranuras en
el ecompariimenio
de polvo para que
la cubieria rueds
hasla fa posicidn
cerrada V4

€)
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Rotale dust cover up
into closed position
and press inlo place
without pinching
dusl bag

Ruede la

cubierla de

polvo hasia Ia
posicidn cefrada y
apnélela en su lugar sin
aprelar la bolsa ds
polvo



Replacing Belt / Cambio de la correa

Replace bell whenever a burning rubber smell
caused by excessive shppage occurs

Camhie la corea cuandc ocurra un olor de goma
gue guema eausado por url paknaje excesivo

Remove belt cover by depressing lab and lifung
off

Saque la cubierta dg Ia correa apretando la
fengueta y levaniandola hacia aluera

Remove worn or broken bel
Quwie la correa gaslada o rola

Loop new bel around molor shafl and pulley, Ball Covar Tah
see llluslralion for correct bell routing Cubierta s Lenguala
Envuslva la correa nueva en el eje del moltor y la s Correa

polea, vease el diagrama para envoiver la correa

Maolor
Ensure that belt))s not wisted or pinched Shaht Bell
Asegure que a correa no esié enroscada o Ee del Carea

aprelada

Reinstall belt cover and snap into place
Reinslale Ia cubieria de la carrea y aprielela en su
fugar

DO NOT operale cleaner wilhout bell cover in
place

No opere la aspiradora sin la cubierla de la correa
en su fugar

Replacing Headlight Bulb / Cambio de /a bornbilla

Pry out hight lens at slois
Quite lenle de luz en las ranuras

Remuove old bulb from the sockel by pushing
In while turning counterclockwise

Quie Ia bombiila vieja del casquilic porlalamparas
al empuar hacta adsntro y rodar en el seniido
corntrario de fas agiujas de relof al mismo fiempo

Replace bulb by pushing in while turming
clochkwise

Reemplace fa bombila empuando hacia adsnifro
y rodando en el sentido de las aguas do relof al
mismo liempo Light Lens
Lemles de fuz

Only use a bulb rated 130 V AC-15 Watls or
less
Use solamente una bormbifla de 130 V AC-15 valios o de menos vollios

Replace hghtl lens by snapping into place
Reemplace lenfes de luz empudndolos en su lugar
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Cleaning Agitators / Limpieza des agitadors

Clean agilalors after every hve uses
Limpie las agitadors despuds de cada cinco uliizaciones

Selector should be placed in BARE FLOOR (TOOLS) pasiion - \\
Se debe colocado el seleclor en ia posicidn para BARE FLOOR
(TOOLS)

Turn vacuum over 1 3
Vuelque la aspiradora \\

Cul oH any carpel pile and linl entangled around agilators
wilh a pair of scissors In Lhe slols provided

Corle cualquier pelusa de allombra e hilachas enredadas alrededor de Jos agiladores con un par
de lysras en las ranuras provislas

Cleaning Exterior and Tools
Limpieza del exterior y de los hetramientas

Clean exierior using a clean, soft cloth thal has been dipped In a solulion of muld liguid
delergent and waler and wrung dry

Limpie Ia parle exieror con un rapo suavs y mpio que se ha melido en una solucidn de
detergenie liguido y agua y se ha escurnido hasta que esié seco

DO NOT drip waler on cleaner, wipe dry afier cleaning
Nuo dejs caer el agua en la aspiradora, seque con un trapo después de limpiarla

DO NOT clean lools 1n dishwasher or clolhes washer
No hmpie las herramientas en ef lavaplalos nt en la lavadora de ropa

Wash toals in warm soapy waler, rinse and air dry
Lave las herrarmenlas en ia tibia agua con jabdn, enjuague y seque al atre

DO NOT use tools if they are wet
No use fas herramientas si esidn mojados
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Removing Clogs
Quitar de los residuos de basura en los conductos

If the vacuum should become clogged
Si la aspiradora esld alascada

» Pull open suchion inlet caver and check
lor clogging
Tire de {a cubisrta de aspiracidn y revisse par
fos residuos

» Chech lhe nozzle hoses to make sure
they are free from obslruclions
RAevise sl boquiilas de la manguera y quite
los obstdculos

> The nozzle hoses may be removed al
elther end in order Lo remove clogs
Las boguillas de las mangueras pueden
sacarso de ambos sxiremos para guilar los
obsidculos

> Remove dust cover and dusl bag
Sagque la cubieria del polvo y la boisa do!
polvo

> Chech bag holder area for clogging
Chequee el drsa del suporte de /a bolsa por
obsidculos

> Replace dusl bag if tull
Reemplace (a bolsa del polvo si1 esid llena

» Chech and replace any clogged hilers
Cheguse y reemplace cualiquier filtro
bioqueado

¥ Clean agitalars
Limpie des agitadors
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Sucllon
| Inlel Caver
\J I Cubjerta de

a] T\ % aspiracién
é—l‘/!. 1> Nozzle

Ho=as
Bogquilfas da
manguera

Bag Holder
Soporte para

Ia bolsa — A !




g

#

* ¥ BEFORE REQUESTING SERVICE

WARNING Eteclrical Shock or Personal Injury Hazard

Disconnect the elecirical supply before servicing or cleaning the umit Failure to do so
could result in electrical shock or personal injury froem cleaner suddenly starting

Review this chart to hnd do-iIt-yourself solutions lar minor perfarmance
problems Any service needed, other than those described in these
Operating Instructions, should be performed by an authorized service
represenlative.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Cleaner will 1 Unplugged al wall oullst 1 Plug in hrmly Push ON-OFF
nol run switch 1o ON
2 ON-OFF swiich nob lurned on 2 Push ON-OFF switch Io ON
3 Tnpped lhermal prolecior 3 Unplug vacuum, wal lhirty (30)
minules, plug in and swilch to ON
4 Trnipped circult breaker/blown 4 Resel crcun breaker or replace
luse al househald servize panel luse
Poor job of dirt 1 Full or clogged dust bag 1 Change bag
plchup
2 Broken beh 2 Replace bel
3 Carpel-bare Noor seting incorrecl | 3 Set in the carract posilion
4 Clogged hose or nozzle 4 Clean hose or nozzle area
5 Hose nobinseried fully 5§ Inserl hose
6 Warn agitalor 6 Replace agilalor
7 Hale in hose 7 Replacs hose
8 Dusl cover improgerly inslalled 8 Properly install dusl cover
9 Bell not inslalled on molor shaft 9 Install bell on molor shal
Dusl\ escapes 1 Bag improperly inskalled 1 Properly insiall bag
lhe paper bag
2 Baglomn 2 Replace bag
Light will 1 Burned oul hghl bulb 1 Replace lighl bulb
nol wark
Dirt sensor will 1 Dirty oplic cells 1 Clean ophc cells
nol work
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. . _WARRANTY . .

Panasonic Vacuum Cleaner
Limited Warranty

Panasonic Home and Commercial Products Company (collechively referred to as "the
warrantor”) will repair Ifs product with new or refurbished parls free of charge, In the
U S A or Puerlo Rico for one (1) year from the dale of onginal purchase in lhe evenl ol
a defecl in matenals or workmanship

This Limited Warranty Excludes bolh Labor and Paris for Lhe following items
which require normal replacement Disposable Dusl Bag, Fillers, Bells, Lighl Bulbs,
Agilalor Brushes and Batleries (if supplied)

Carry-in or mail-in service in the U S A can be oblained during Ihe warranty period by
conlaching a Panasonic Services Company (FASC) Faclory Servicenler hisied n the
Servicenler Directory Or call, loll free, 1-800-211-PANA (7262) o locale a PASC
Aulhonzed Servicenter Carry-in or mail-in service in Puerto Aico can be oblained dunng
lhe warranty penod by calling the local Panasonic Sales Company lelephone number
isted in the Servicenter Direclory

This warranly 1s exlended only lo the onginal purchaser A purchase recelpl or olher
proaf ol dale of onginal purchase will be required before warranty performance Is
rendered

This warranty anly covers failures due lo defects in malenals and workmanship which
occur during normal use and does nol cover damages which occur in shipmenl, or
fallures which are caused by producls not supplied by Ihe warrantor, or fallures which
resull from accidenl, misuse, abuse, neglect, mishandhng, misapplicalion, faully
inslallahon, improper operalion or mainlenance, alteralion, modificalion, power line
surge, improper voltage supply, ighlning damage, commercial use such as hotel, office,
restauranl or alher business or renlal use of the product, or service by anyane olher than
a PASC Aulhonzed Servicenler, or damage lhal Is atiribulable lo acls of God

LIMITS AND EXCLUSIONS

There are no express warranlies excepl as hsled above

THE WARRANTOR SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT, OR ARISING OUT OF
ANY BREACH OF THIS WARRANTY ALL EMPRESS AND IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE APFLICABLE WAHRRANTY PERIOD
SET FORTH ABOVE

Some slales do nol allow Ihe exclusion or imilation of incidenlal or consequenlial
damages, or hmilalions on how long an implied warranly lasls, so the above exclusions
or imilalions may nol apply to you

This warranty gives you specilic legal nghts and you may also have olher nighls which
vary from slale lo slate If a problem wilh lhis product develops dunng or after lhe
warranty period, you may contacl your dealer or Servicenter If the problem is nol
handled ta your sabsfaction, then wrie 1o the Copsumer Affairs Deparimenl al the hsled
address on lhe bach cover
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WHAT TO DO WHEN SERVICE IS NEEDED
Cuando necesita servicio .

If your Panasonic Vacuum Cleaner needs service, look in the yellow pages
of the telephone book under HOME APPLIANCE SERVICE for your nearest
Panasonic Services Company (“PASC”) Faclory Servicenter, or PASC
authorized Servicenter, or call, 1-800-211-PANA (7262) toll free to find a
convenient servicenter DO NOT send the product to the Executive or
Regional Sales offices. They are NOT equipped to make repairs. -:

51 su aspiradora FPanasonic necesita servicto, busque el Centro de Servicio

Papasonic o un Centro de Serviciv PASC autorizado mas cercano bajo "Servicio

de Elécirodomesticos” en las paginas amariiias de fa guia ds teléfonos o llame

gratis al 1-800-211-PANA (7262) para encontrar un cenlro de servicio :

conveniente No mande el producto a las Executive o Regisnal Sales Offices No
st I ra arreglar esftos productos

If you ship the product

Carefully pach and send il prepaid, adequalely insured and preferably in lhe onginal carton
Attach a posiage-paid letter to lhe outside of the carton, which conlains a description of
your complainl DO NOT send 1 tg H | hive or Ional Sales Offices The
are NOT eguipped to make repairs

S/ manda el producto

Empaguele con cuidadso en ef carion onginal st posible y mandelo prepagado y con seguro
suficiente Ponga una carfa con sellos en la gue describe su problema con ef producio en ef
exlenor del carton No mande el producto g las Exseufive o npnal Sal £

I 73 arregiar f1

Customer’s Record / Aécord de Comprador

Model No Dealer's Name
Numero ds Modelo Nombre del Vendedor

Sernial No / Numero de Seris

Dealer's Address / Direccidn del Vendedor

Date of Purchase / Fecha de Compra

PANASONIC HOME & COMMERCIAL PRODUCTS PANASONIC SALES COMPANY,
COMPANY, DIVISION OF MATSUSHITA ELECTRIC MATSUSHITA ELECTRIC OF
CORPORATION OF AMERICA PUERTO RICO INC

One Panasenic Way Ave B5 de infantena, Km 8 5

Socaucus Mew Jersey 07084 San Gabnel Industnal Park

World Wade Web Address Carolina, Fuero Rico DO3685

htp /fwww panasonic com

ACDP1ZBFHZOU Printed nUS A
CR1ZBFHORUBO Impreso en EUA
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